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(1-22 §)
 sosiaalitiloja varten. 

varata tilat joukkoliikenneterminaalin odotus- ja 
tus- ja kulttuuripalveluiden tiloja. Alueelle tulee 
sosiaalista toimintaa palvelevia tiloja sekä ope-
taa, huvi- ja viihdetarkoituksia palvelevia tiloja, 
liike- ja toimistotilaa, hotelli- ja majoitustoimin-
saa sijoittaa myös julkisia ja yksityisiä palveluita, 
sijoittaa vähittäiskaupan suuryksikön. Alueelle 
Keskustatoimintojen korttelialue. Alueelle saa 

för kollektivtrafik. (1-22 §)
för en väntsal och sociala utrymmen i stationen 
I området ska det reserveras lokaler 
undervisnings- och kulturverksamhet. 
hållningsverksamhet, social verksamhet samt 
inkvarteringsverksamhet, nöjes- och under-
och privat service, affärer och kontor, hotell och 
rådet får det också placeras lokaler för offentlig 
får storenheter i detaljhandeln placeras. I om-
Kvartersområde för centrumfunktioner. I området C-1

(2-3, 6, 11, 14-21 §)
Område för en station för kollektivtrafik.LA

viiva.
3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Kaupunginosan numero.

Kaupunginosan nimi.

Korttelin numero.

Stadsdelsnummer.

Namn på stadsdel.

Kvartersnummer.

poistamista. 
Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas. 
Kryss på beteckning anger att beteckningen 

40183
ESP
40

nimi. 
Kadun, katuaukion tai muun yleisen alueen 

allmänt område. 
Namn på gata, öppen plats, eller annat 

28300

likimääräinen korkeusasema. 
Rakennuksen vesikaton ylimmän kohdan 

högsta punkt.
Ungefärlig höjd över havet vid yttertakets +23.5

Rakennusala. Byggnadsyta.

vm

pääsy. 
motilat tulee sijoittaa siten, että niihin on helppo 
taen ja osana rakennuksen julkisivua. Muunta-
kuvallisesti korkeatasoisesti ympäristöön sovit-
Muuntamon julkisivu tulee toteuttaa kaupunki-
motilat tulee integroida osaksi rakennusmassaa. 
Ohjeellinen muuntamon rakennusala. Muunta-

placeras så att de är lätta att nå. 
fasad. Transformatorstationens utrymmen ska 
givningen samt utgöra en del av byggnadens 
klassigt utseende och harmonisera med om-
Transformatorstationens fasad ska ha ett hög-
rymmen ska utgöra en del av byggnaden. 
formatorstation. Transformatorstationens ut-
Ungefärligt placerad byggnadsyta för en trans-

enimmäismäärän. 
lainen luku osoittaa päällekkäisten tasojen 
vaatimia muuntamotiloja. Merkinnän rooma-
väestönsuojatiloja ja alueen sähkönjakelun 
neita, talotekniikan vaatimia teknisiä tiloja, 
huoltotiloja, asukkaiden yhteistiloja, porrashuo-
Tiloihin voidaan toteuttaa myös varasto- ja 
taa rakennuksen alaisen pysäköintilaitoksen. 
Merkintä osoittaa korttelialueen, jolle saa raken-

anger högsta antalet våningar. 
tionen i området byggas. Den romerska siffran 
och transformatorrum som krävs för eldistribu-
skap, trapphus, tekniska utrymmen, skyddsrum 
också lokaler för förråd, underhåll och gemen-
får byggas under en byggnad. I lokalerna får 
Kvartersområde där en parkeringsanläggning 

som krävs för olika slags affärslokaler. 
räcklig för att möjliggöra de tekniska installationer 
betydligt högre än i de andra våningarna och till-
lokalerna på markplanet ska våningshöjden vara 
Brogatan, Brotorget eller Lindholmsgången. I 
Lokalerna ska planeras så att de nås direkt från 
Lokalerna ska vetta mot Brogatan eller Brotorget. 
kontors- och servicelokaler på gatunivå. 
byggrätt som måste användas för affärs-, 
Siffran anger hur mycket av kvartersområdets 

asema. 
leikkauskohdan ylin likimääräinen korkeus-
Rakennuksen julkisivupinnan ja vesikaton 

punkten mellan fasaden och yttertaket.
Högsta ungefärliga höjdläge för skärnings-+24.0

kohden.
10 m² jokaista 100 asuinkerrosneliömetriä 
pinta-alan tulee olla yhteensä vähintään 
istutuksille. Leikki- ja oleskelualueiden 
yhteiseen leikki- ja oleskelukäyttöön sekä
Kattopiha, joka on varattu asuinrakennuksen

per 100 v-m² för bostäder.
vistelseområdenas storlek ska vara minst 10 m² 
och vistelse samt för planteringar. Lek- och 
Bostadsbyggnadens takterrass för allmän lek kp-2

inte störa trafiken. 
andra konstruktioner på gatuområdet får 
språnget ska vara minst 3,6 meter. Pelare och 
högsta höjdläge. Den fria höjden under ut-
intilliggande byggnadsytans våningstal eller 
byggrätt. Utsprångets höjd är bunden till den 
räknas till den intilliggande byggnadsytans 
Byggnadsyta för ett utsprång vars byggrätt u

34dB

hintään numeroarvon mukainen. 
vaittavan äänitason A-painotettu erotus on vä-
kohdistuvan äänitason ja asuinhuoneissa ha-
lee olla sellaisia, että liikenteestä julkisivuun 
seinien, ikkunoiden ja muiden rakenteiden tu-
kyseisen rakennusalan sivun puoleisten ulko-
Merkintään sisältyvä numeroarvo ilmaisee, että 

antalet decibel.
nivån i lägenheterna är minst det angivna 
mellan trafikens ljudnivå vid fasaden och ljud-
sådana att den ekvivalenta A-vägda skillnaden 
på denna sida av byggnadsytan ska vara 
ytterväggarna, fönstren och konstruktionerna 
Siffran som ingår i beteckningen uppger att 

bindelse på fotgängarnas villkor får byggas.
eller trafikområde, under vilken en cykelför-
Bro för allmän gång eller cykling över gata, torg 

ristön ehdoilla.
saa toteuttaa pyöräily-yhteyden kävely-ympä-
jalankululle ja pyöräilylle varattu silta, jonka alta
Kadun, torin tai liikennealueen ylittävä yleiselle y

för motorfordon inte får byggas.
Del av ett gatuområdes gräns där en tomtinfart 

puu tai puurivi.
Sijainniltaan ohjeellinen säilytettävä/istutettava 

bevaras eller planteras.
Ungefärligt placerat träd eller trädrad som ska 

a  /maI

ASEMAKUJA

pelikenttiä, terasseja ja myyntikojuja. 
Kattopiha, jonne saa sijoittaa palveluita, kuten 

planer, terasser och uteserveringar får placeras. 
Takterrass där offentliga tjänster, såsom spel-kp-1

kiipeilyseinien ja/tai taiteen avulla.
nien, toiminnallisten seinäratkaisujen, kuten 
neen julkisivupintoja tulee elävöittää vihersei-
ja teknisiä tiloja kattopihan tasolla. Konehuo-
Rakennusala, jolle saa sijoittaa iv-konehuoneen 

väggar, och/eller konst.
väggar eller funktionella väggar, såsom klätter-
Maskinrummets fasad ska livas upp med gröna 
tekniska utrymmen på takterrassens nivå. 
Byggnadsyta för maskinrum för luftväxling och iv

olla hyvin valaistu.
mioida pyörätien näkemäalueet. Arkadin tulee 
jalankululle. Pilarien suunnittelussa tulee huo-
riä korkea ja 3,5 metriä leveä. Tila on varattu 
Arkadi. Vapaan tilan tulee olla vähintään 5 met-

belysning. 
zoner beaktas. Pelargången ska ha bra 
planeringen av pelarna ska cykelbanans sikt-
meter brett område för gång placeras. Vid 
och gatan, ska ett minst 5 meter högt och 3,5 
Pelargång. På gatuområdet, mellan byggnaden ark

 
portaat tulee toteuttaa säältä suojaan. 
sillan välille yleistä jalankulkua varten. Liuku-
toteuttaa liukuportaat terminaalin ja Espoon-
Sijainniltaan ohjeellinen alueen osa, jolle tulee 

ska skyddas mot vädret.
stationen och Esbobron ska byggas. Rulltrappor 
rulltrappor för allmän gångtrafik mellan 
En ungefärligt placerad områdesdel på vilken po-1

gränden byggas på fotgängarnas villkor.
bindelse mellan Kamrersvägen och Stations-
utsprång. På områdesdelen får en cykelför-
skärmtak för cykelplatser byggas som ett täckt 
material. I samband med Esbobron får ett 
ska vara av lätt konstruktion och genomskinligt 
områdets nivå. Eventuella väggkonstruktioner 
ska sömlöst ansluta till det övriga stations-
genomföras helt som inomhuslokaler. Lokalen 
förbindelser. Rummet under skärmtaket får 
beaktande av stationens funktioner och gång-
terrasser av lätt konstruktion placeras med 
torgstånd och andra försäljningsställen och 
av genomskinligt material. Under skärmtaket får 
högklassigt utseende och huvudsakligen vara 
terminalen ska byggas. Skärmtaket ska ha ett 
ett skärmtak eller en lokal för kollektivtrafik-
En ungefärligt placerad områdesdel på vilken 

Rakenne tulee maisemoida istutuksilla.
yhteys eri tasolla sijaitsevien kattopihojen välille. 
toteuttaa ulkotiloissa sijaitseva porras-/luiska-
Sijainniltaan ohjeellinen alueen osa, jolle tulee

Valaistus tulee integroida portaisiin ja kulkuluiskiin.
olla laadukkaita ja alueen yleisilmettä kohottavia. 
istutuksin. Ulkokalusteiden ja tukimuurien tulee 
luonnonkivestä. Tilaa tulee jäsentää puu- ja pensas-
materiaalia. Siltatorin kulkupinnat tulee toteuttaa 
korkeatasoista, julkiseen ulkotilaan soveltuvaa 
tulee käyttää laatoitusta, kiveystä tai vastaavaa 
katualueen kanssa. Portaiden pintamateriaalina 
vastaavaksi. Alue tulee yhteensovittaa viereisen 
korkeatasoisesti ja yleisten alueiden laatutasoa 
kävely-yhteyksiä ei heikennetä. Alue tulee toteuttaa 
kaupunkitilaa elävöittäviä toimintoja siten, että 
kojuja ja kevytrakenteisia myyntipisteitä tai muita 
saa sijoittaa viereisten liiketilojen terasseja, tori-
toritoiminnoille ja yleiselle jalankululle. Alueelle 
Aukiomainen alueen osa, joka varataan pääosin 

a.joukkoliikenneterminaalist
kauppakeskuksen sisäänkäynnin tasoilta tai 
sillan tai Lindholminsillan tasoilta, Siltakadun ja 
esteetön, ympärivuorokautinen pääsy Espoon-
dollisimman läpinäkyväksi. Hissille tulee olla 
taa teknisiä kuiluja. Hissi tulee rakentaa mah-

Hissin yhteyteen saa raken-varten. ja pyöräilyä 
Sijainniltaan ohjeellinen hissi yleistä jalankulkua 

po-2

au

y-1

cykelramen vid en ställning.
På alla cykelplatserna ska det gå att låsa 

en helhetsplan för kvartersområdet.
fastigheternas enhetliga arrangemang och följa 
Cykelplatserna i C-1-kvartersområdet ska vara 

köpcentret.
placeras på broplanen på ömse sidor om 
avtal. Av kundplatserna för cyklar ska minst 50 
på det allmänna gatuområdet genom separata 
kundparkering  kan placeras på LA-området och 
En del av cykelplatser som betjänar köpcentrets 
 
bruk.
ingen eller i ett låsbart utrymme för personalens 
lokaler ska ligga nära entréerna, i infartsparker-
Minimiantalet cykelplatser för affärs- och butiks-

platser för affärs- och butikslokaler.
för infartsparkering också kan räknas som cykel-
ringsparkering, varvid hälften av cykelplatserna 
för infartsparkering kan slås ihop som alterne-
Cykelplatserna för affärs- och butikslokaler och 
köpcentret.
Lokalen ska ha en direkt inomhusförbindelse till 
av golvytan ska reserveras för specialcyklar. 
lätt åtkomliga och möjliga att cykla till. 10 % 
platser reserveras i högklassiga lokaler som är 
För infartsparkering för cyklar ska 150 cykel-

och med fri passage från gatan. 
hus ska placeras i låsbara utrymmen med tak 
Alla cykelplatser enligt minimikravet för bostads-
- 1 cp / 100 v-m² för andra ändamål
- 0,5 cp / bostad för stött serviceboende
- 1 cp / 40 v-m² för bostäder

Minsta antal cykelplatser (cp): 

mot Stationsgränden och Kamrersvägen.
Parkeringsanläggningen ska ha körförbindelser 
parkeringsanläggningen.
Minimiantalen bilplatser ska anvisas i 

plats per påbörjat 50-tal.
reserveras för invalidfordon, och därefter en 
av de 50 första obligatoriska bilplatserna 
För övriga ändamål än boende ska minst två 
ansökan om bygglov.
antalet bilplatser får underskridas fastställs vid 
minskar parkeringsbehovet. Hur mycket minimi-
högst 30 % på grundval av åtgärder som 
totala antalet bilplatser minskas ytterligare med 
Utöver de ovan nämnda minskningarna kan det 

2 §

paikkoja.
Nämä tilat eivät mitoita auto- ja polkupyörä-
  terminaalia palvelevan sisätilan
  rakenteiset myyntipisteet sekä joukkoliikenne-
- kt-merkitylle alueen osalle torikojut ja kevyt-
  määrätty ehdottomasti toteutettaviksi
  ja palvelutilat, joita ei ole kaavamääräyksin 
  sijoittuvat kadulle avautuvat liike-, toimisto- 
- AK-korttelialueella maantasokerrokseen 
  yhteyden katutasolta kellariin
- liityntäpyöräpysäköinnin vaatiman kulku-
  hissit
- ulkotilassa olevat yleistä kulkua palvelevat 
- Lindholminkäytävän tilan
- alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat
  lisäuloskäyntiporrashuoneet
- yli 8-kerroksisen rakennuksen edellyttämät 
- talotekniikan vaatimat tekniset tilat
- pysäköintitilat
- kaupan huoltotilat
- jätehuoltotilat ja kiinteistönhoidon tilat
  huoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta 
  kussakin kerroksessa, mikäli se lisää porras-
- porrashuoneiden 20 m² ylittävän osan 
- asukkaiden yhteistilat
- asuntojen ulkopuoliset varastotilat
lisäksi saa rakentaa:
Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden 
LISÄRAKENNUSOIKEUS 

bil- och cykelplatser. 
Dessa lokaler påverkar inte det minsta antalet 

  stationen
  ställen av lätt konstruktion samt lokaler för 
- på kt-områdesdelen torgstånd och försäljnings-
  som inte behöver byggas
  kvartersområdet på markplanet mot gatan, 
- affärs-, kontors- och servicelokaler i AK-
  nivån till källaren
- en förbindelse för infartsparkeringen från gatu-
- hissar utomhus för allmän trafik
- Lindholmsgångens lokaler
  eldistributionen i området
- transformatorrum som krävs för 
  byggnad med mer än 8 våningar 
- trapphus för extra utgångar som krävs i en 
- lokaler för hustekniken
- garage
- handelns servicelokaler
- lokaler för återvinning och fastighetsskötsel
  det ökar trivseln och dagsljuset i trapphuset
- yta i trapphuset utöver 20 m² per våning om 
- gemensamma utrymmen
- bostadsvisa förråd utanför bostäderna
planen får det byggas: 
Utöver den byggrätt som antecknats i detalj-
EXTRA BYGGRÄTT 

3 §

4 §

14 §

laatua parantavalla suodattavalla menetelmällä.
tamisen aikaiset hulevedet tulee käsitellä niiden 
aikainen hulevesien hallintasuunnitelma. Raken-
Rakentamislupavaiheessa tulee esittää työmaa-
hulevedet tulee käsitellä öljynerottimella.
valla menetelmällä tai vaihtoehtoisesti alueiden 
käsitellä niiden laatua parantavalla suodatta-
pysäköintitasoilla syntyvät hulevedet tulee 
Liikennöidyillä alueilla ja pysäköintilaitoksen 

kealaatuisiin hulevesirakenteisiin.
ville viherkatoille tai kaupunkikuvallisesti kor-
sille, biosuodatusalueille, hulevesiä viivyttä-
dutusratkaisuja ohjaamalla hulevesiä istutuk-
hallinnassa tulee suosia hyötykäyttö- ja haih-
Kattopihan alueilla sekä aukioilla hulevesien 
telmien mukaan.
korttelikohtaisesti laadittujen kokonaissuunni-
kiinteistöjen yhteisenä järjestelynä ja rakentaa
Hulevesien hallinnan ratkaisut tulee suunnitella
misen aikaisia hulevesiä.
ylivuoto. Velvoitteet koskevat myös rakenta-
täyttymisestään ja niihin tulee suunnitella hallittu 
tulee tyhjentyä viimeistään 24 tunnin kuluessa 
Viivytyspainanteiden, -altaiden tai -säiliöiden 
Kaikki rakentaminen
läpäisemätöntä pintaa kohden.
tilavuuden tulee olla 0,5 m³ jokaista 100 m² 
painanteiden, -altaiden tai -säiliöiden mitoitus-
vesiä tulee viivyttää alueella siten, että viivytys-
Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hule-
Ennen vuotta 2025 valmistuneet rakennukset
semätöntä pintaa kohden.
tilavuuden tulee olla 1 m³ jokaista 100 m² läpäi-
painanteiden, -altaiden tai -säiliöiden mitoitus-
vesiä tulee viivyttää alueella siten, että viivytys-
Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hule-
Uudisrakentaminen
HULEVEDET

15 §

johtojen ja putkien omistajan kanssa.
putkien siirtämistä. Siirrosta on sovittava 
alueella olevien maanalaisten johtojen ja 
Kaavan mukainen rakentaminen edellyttää 
MAANALAISET PUTKET JA JOHDOT

13 §

Kaavamääräys koskee uudisrakentamista.
alueella viherkertoimen tavoitetaso on 0,7.
kalun ja luontolaskurin tavoitetasot. C-kortteli-
kokonaisuuden täyttää Espoon viherkerrointyö-
tamiseksi tulee korttelialueen muodostaman 
toisuuden tukemiseksi ja kaupunkikuvan paran-
hulevesien hallitsemiseksi, luonnon monimuo-
Tonttien riittävän viherpinta-alan takaamiseksi, 
VIHERKERROIN

17 §

ympäristöviranomaiselta.
mavesiä joudu vesistöihin. Lisätietoja valvovalta 
massat tulee käsitellä niin, ettei happamia valu-
oida ennen rakentamisen aloittamista. Maa-
Mahdolliset sulfidisaviesiintymät tulee huomi-
SULFIDISAVI

18 §

tettava.
tai kaivutoimenpiteitä ja tarvittaessa kunnos-
tutkittava ennen alueelle tehtäviä rakentamis- 
Maaperän ja pohjaveden pilaantuneisuus on 
PILAANTUNEET MAAT

19 §

tä edellä mainittujen asioiden huomioimisesta.
esittää rata-aluetta hallinnoivan tahon hyväksyn-
Rakentamislupahakemuksen yhteydessä tulee 
aiheutuvat vaakakuormat.
Rakenteet tulee suunnitella huomioiden radasta 
junaliikenteelle.
stabiliteetille eikä muuta haittaa rautatielle tai 
heutua turvallisuusriskiä tai haittaa radan 
Radan läheisyyteen rakentamisesta ei saa ai-
RADAN LÄHELLE RAKENTAMINEN

ks

servicelokaler med fasader i glas.
Rummet ska i huvudsak gränsa till affärs- och 
ljust som möjligt och upplivas med konst. 
inbjudande i stadsbilden, vara så rymligt och 
allmänna områdenas kvalitetsnivå, vara  
Rummet ska vara högklassigt och följa de 
tion, där höjden tillfälligt kan vara 2,5 meter. 
högt i snitt, utom under gångens/brons konstruk-
av 15 meter. Rummet ska vara minst 4,7 meter 
rummet vara minst 8 meter brett på en sträcka 
meter. På Brotorgets och stationens sida ska 
mellan pelaren och väggen ska vara minst 1,5 
vid ingångarna till gången. Den fria bredden 
nödvändiga pelare och smärre avsmalningar 
ska vara minst 5,6 meter, med undantag för 
ramp till stationens höjdnivå. Den fria bredden 
het. Förbindelsen ska i norr anpassas med en 
genomföras enligt en specialnivå för tillgänglig-
staden och fastigheterna. Förbindelsen ska 
för förbindelsen bestäms genom avtal mellan 
kollektivtrafikens trafikeringstider. Öppettiderna 
Förbindelsen ska vara öppen minst under 
anger anslutningens ungefärliga höjdläge. 
till Brotorget. Siffran i början av beteckningen 
trafik och som ansluter kollektivtrafikterminalen 
En kvartersdel som anvisats för allmän gång-

samt tillfälliga försäljningsställen placeras.
för information, övervakning och uppträdanden 
kaféers och restaurangers serveringar, platser 
trappor, lyftanordningar jämte maskiner, 
utrymmet får planteringar, vattenelement, 
rymmet ska vara minst 6 meter brett i snitt. I 
ningens ungefärliga höjdläge. Promenadut-
Siffran i början av beteckningen anger anslut-
Esbobron och Lindholmsbron med varandra. 
Områdesdel för allmän gångtrafik som förenar 

och hämtning av rörelsehindrade.
planet mellan hissen och platsen för lämning 
skärmtak byggas för en förbindelse på gatu-
transporter beaktas. I anslutning till bron får ett 
byggs om, ska den fria höjden för special-
gatan, torget eller trafikområdet. Om bron 
En allmän bro för gång och cykling som korsar 

köpcentret plan eller från stationen.
brons plan, från Brogatans och ingångens till 
träde dygnet runt från Esbobrons eller Lindholms-
som möjligt. Hissen ska ha fritt, tillgängligt till-
schakt byggas. Hissen ska vara så transparent 
cyklister. I anslutning till hissen får tekniska 
En ungefärligt placerad hiss för fotgängare och 

anläggas med planteringar. 
förbindelsen är bindande. Förbindelsen ska 
på olika plan. Placeringen är ungefärlig men 
En trappa/ramp utomhus mellan takterrasser ras i trappor och ramper.

allmänna framtoning. Belysningen ska integre-
ska vara högklassiga och förhöja områdets 
och buskplanteringar. Utemöbler och stödmurar 
natursten. Rummet ska struktureras med träd- 
uterum. Brotorgets promenadytor ska vara 
klassigt material som passar för offentliga 
ska vara platta, sten eller ett motsvarande hög-
med gatuområdet intill. Trappans beläggning 
för allmänna områden. Området ska passa ihop 
ska vara högklassig och motsvara kvalitetsnivån 
gångförbindelserna inte förhindras. Området 
ner som livar upp stadsrummet placeras så att 
ställen med lätt konstruktion och andra funktio-
serveringar, torgstånd och andra försäljnings-
På området får intilliggande affärslokalers 
främst för torgfunktioner och allmän gångtrafik. 
En torgliknande områdesdel som reserveras 

huvudsakligen vara natursten.
balanserad helhet. Materialet i området ska 
stående kvarteren ska bilda en enhetlig och 
Områdesdel som tillsammans med de mot-
gångbanan över gatan ska betonas. 
synnerhet kontinuiteten och säkerheten på 
En torgliknande del av gatuområdet där i 

olägenheter som orsakas av blåst.
gränden ska det byggas ett tak för att förebygga 
vistelsegården. Ovanför ingången mot Stations-
det finnas direkt passage både till gatan och till 
Från trapphusen i bostadshusen vid gatan ska 
byggnadens gavel mot Brogatan.
rkaden. Balkonger får inte placeras på bostads-
samt högst 2,5 meter in på gatuområdet vid a
utanför byggnadsytan och kvartersområdet 
markplanet och bostadsgårdar får sträcka sig 
Bostadsbyggnadens balkonger, terrasser på 

utan ska indelas med annat fasadmaterial.
Balkongfasaden får inte vara helt av glas,
balkonglinje som täcker hela fasaden.
Bostadsbyggnaden får inte ha en enhetlig 
byggnaden Espoontorni.
Bostadsbyggnaden får inte vara högre än 

och markant toppdel som berikar stadsbilden.
en igenkännlig, balanserad, delvis indragen 
fasad på gatuplanet. Bostadsbyggnaden ska ha 
och som anknyter enhetligt till köpcentrets 
sockelparti som avviker från den övriga fasaden 
Bostadsbyggnaden ska ha ett tydligt, enhetligt 
AK-kvartersområde
Brogatan ska vara indragna.
arkitektoniska medel. Ingångarna mot 
rutterna. Ingångarna ska betonas med 
lokaler ska placeras med hänsyn till gång-
Entréerna från gatan till trapphus och affärs-

passar in i miljön.
med slingerväxter eller en grönvägg som 
och belysning. Alternativt ska de struktureras 
gränden och stationen ska upplivas med konst 
känsla och belysning. Fasaderna mot Stations-
för fotgängarna beträffande skala, material-
Fasaderna på gatuplanet ska vara trivsamma 
gatan och Brotorget ska ha skyltfönster. 
eller konst. Lokalerna på gatuplanet mot Bro-
lösa ytor, om inte dessa förses med växtlighet 
öppet intryck och de får inte ha långa, fönster-
de övriga våningarna. Fasaderna ska ge ett 
dispositionen på gatuplanet ska skilja sig från 
fram sockelfunktionerna. Öppningarna och 
Gatuplanet ska liva upp stadsbilden och lyfta 

i regionens kulturhistoria.
första hand användas varma färger som passar 
klassig helhet i stadsbilden. I fasaderna ska 
indelas i olika delar så att de bildar en hög-
Fasaderna ska till material och disponering 
med den befintliga och kommande omgivningen.
ska bilda en behärskad helhet tillsammans 
av hög kvalitet. Material och fasadbehandling 
Fasadernas material och behandling ska vara 
Alla kvartersområden

området ska det planteras träd och buskar.
Belysningen ska öka känslan av trygghet. På 
bygger på Esbo centrums kulturhistoria. 
unik, särpräglad och högklassig identitet som 
och varma färger skapas en stadsbildsmässigt 
För området ska det med högklassiga material 
Allmänna områden (gator, LA-område)
STADSBILD OCH FASADER

 byggnadens fasad.
bildsmässigt enhetlig helhet tillsammans med 
ogenomskinliga delarna ska bilda en stads-
struktion så ogenomskinliga som möjligt. De 
vara av hög kvalitet och till material och kon-
Bullerhinder och räcken på takterrasserna ska 

pergolor, fördjupningar och skärmtak.
med skiktade träd- och buskplanteringar samt 
På takterrassen ska otrevlig blåst förebyggas 
som passar ihop med byggnadens arkitektur.
häckar och planteringar eller på ett annat sätt 
Bostädernas egna gårdar får ingärdas med 
med till exempel planteringar eller terrasser. 
i bostadsrum på takterrassens nivå ska tryggas 
egna gårdar och egen ingång till dem. Privatlivet 
Bostäderna i anslutning till takterrassen ska ha 

byggas enligt kvartersvisa helhetsplaner.
samt arrangemang mellan fastigheterna och 
Takterrasserna ska planeras som ett gemen-
livas med gröna väggar och/eller konst.
bostadsbyggnadens takterrass (kp-2) ska upp-
Väggarna på de tekniska lokaler som avgränsar 
hövs för planteringarna beaktas. 
tjockleken och vikten på det växttäcke som be-
terrassens bärighet och höjdläge bestäms ska 
och planteras med träd och buskar. När tak-
Takterrassens ska göra ett grönskande intryck 
TAKTERRASSER 

filtreringsmetod som förbättrar vattenkvaliteten.
Byggtidens dagvatten ska behandlas med en 
vattenkontroll under byggtiden presenteras. 
Vid ansökan om bygglov ska en plan för dag-

eller med oljeavskiljare.
filtreringsmetod som förbättrar vattenkvaliteten 
keringsanläggningar ska behandlas med en 
Dagvatten från trafikerade områden och par-
konstruktioner.
eller stadsbildsmässigt högklassiga dagvatten-
områden, gröna tak som fördröjer dagvatten 
att leda dagvattnet till planteringar, biofiltrerings-
för nyttoanvändning och avdunstning genom 
ska man i dagvattenkontrollen gynna lösningar 
På takterrassen och på de öppna platserna 

och byggas enligt kvartersvisa helhetsplaner.
gemensamt arrangemang mellan fastigheterna 
Dagvattenhanteringen ska planeras som ett 

gäller också dagvatten under byggnadstiden.
de ska ha planerat bräddavlopp. Förpliktelserna 
tömmas senast 24 timmar efter att de fyllts och 
Sänkorna, bassängerna och magasinen ska 
Allt byggande

0,5 m³ per 100 m² ogenomträngliga yta.
magasin med en sammanlagd kapacitet på 
dröjas i området i sänkor, bassänger eller 
Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska för-
Byggnader som byggts före år 2025

1 m³ per 100 m² ogenomträngliga yta.
magasin med en sammanlagd kapacitet på 
dröjas i området i sänkor, bassänger eller 
Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska för-
Nybyggnad
DAGVATTEN

Flyttning ska avtalas med ägarna.
underjordiska rör och ledningar flyttas. 
Byggande enligt detaljplanen kräver att 
UNDERJORDISKA RÖR OCH LEDNINGAR

Planbestämmelsen gäller nybyggnad.

området är målnivån för grönytefaktorn 0,7.
och verktyget för grönytefaktor. I C-kvarters-
nå stadens målnivåer enligt naturkalkylatorn 
bättre stadsbild ska kvartersområdet som helhet 
vattenhantering, naturens mångfald och en 
För att garantera tillräcklig växtlig areal för dag-
GRÖNYTEFAKTOR

miljöskyddsmyndigheten.
vattendragen. Ytterligare upplysningar ges av 
hanteras så att surt dagvatten inte rinner ner i 
innan byggandet inleds. Jordmassorna ska 
Eventuell förekomst av sulfidlera ska beaktas 
SULFIDLERA

iståndsättas.
grävs i området och vid behov ska marken 
vattnet är förorenade innan det byggs eller 
Det ska undersökas om marken eller grund-
FÖRORENAD MARK

beaktats.
järnvägsområdet att ovan nämnda frågor har 
ett godkännande av den aktör som förvaltar 
Vid ansökan om bygglov ska det presenteras 
av den horisontella belastningen från banan.
Konstruktionerna ska planeras med beaktande 
annat sätt.
eller skada järnvägen eller tågtrafiken på något 
riskera säkerheten eller skada banans stabilitet 
Byggande i närheten av järnvägen får inte 
BYGGANDE NÄRA JÄRNVÄGEN

kt

först kontaktas.
reparationer och ändringar ska stadsmuseet 
byggnadens ursprungliga särdrag. Vid 
och eventuella ändringar ska anpassas till 
Fasadernas och takformernas reparationer 
gränsande byggnadernas yttertak uppåt. 
Espoontorni ska i regel bevaras från de an-
Fasaderna och takformerna i byggnaden 
integreras i byggnaderna. 
ningarnas friskluftsintag och rökventilation ska 
bostadslägenheterna intill. Parkeringsanlägg-
och körljusens riktning, så att ljuset inte stör 
planeras med särskild hänsyn till belysningen 
läggningarnas fasader mot bostadshusen ska 
en enhetlig helhet i stadsbilden. Parkeringsan-
nivån på byggnadens huvudfasader och bilda 
parkeringsutrymmen ska motsvara kvalitets-
Fasaderna på parkeringsanläggningar/
C-1-kvartersområde

+10.3 jk-1

+15.6 jk-2

osa.
Ohjeellinen huoltotoiminnoille varattu alueen 

servicefunktioner.
Ungefärligt områdesdel som reserverats för 

toteuttaa lasipintaisina.
liike- ja asiointitiloihin, joiden julkisivut tulee 
teen keinoin. Tilan tulee rajautua pääasiassa 
avarana ja valoisana, ja sitä tulee elävöittää tai-
kaupunkikuvallisesti kutsuvana, mahdollisimman 
yleisten alueiden laatutasoa vastaavasti sekä 
metriä. Tila tulee toteuttaa korkeatasoisesti ja 
jossa alituskorkeus voi olla hetkellisesti 2,5 
tain ylittävän käytävä/siltarakenteen ylityskohta, 
4,7 metriä korkea, pois lukien kulkutilan poikit-
matkalla. Tilan tulee olla keskimäärin vähintään 
vähintään 8 metriä leveä, vähintään 15 metrin 
Siltatorin ja terminaalin puolella tilan tulee olla 
vapaan tilan tulee olla vähintään 1,5 metriä. 
sisäänkäyntien kohdilla. Pilarin ja seinän välisen 
miä pilareita ja vähäisiä kavennuksia käytävän 
5,6 metriä leveä lukuun ottamatta välttämättö-
tulee olla kapeimmilta kohdiltaan vähintään 
liikenneterminaalin korkotasoon. Vapaan tilan 
tulee pohjoispäästään sovittaa luiskalla joukko-
esteettömyyden erikoistason mukaisesti. Yhteys 
töjen välisin sopimuksin. Yhteys tulee toteuttaa 
aukioloajoista sovitaan kaupungin ja kiinteis-
liikenteen liikennöintiaikoina. Kulkuyhteyden 
den tulee olla käytettävissä vähintään joukko-
den likimääräisen korkeusaseman. Kulkuyhtey-
toisiinsa. Luku merkinnän alussa osoittaa yhtey-
yhdistää joukkoliikenneterminaalin ja Siltatorin 
Yleiselle jalankululle varattu alueen osa, joka 

nukset ovat mahdollisia. 
erilaisten liiketilojen edellyttämät tekniset asen-
roksia korkeampi ja riittävä myös siten, että 
korkeuden tulee olla huomattavasti muita ker-
tai Lindholminkäytävästä. Tilojen kohdalla kerros-
että niihin on suora kulku Siltakadulta, Siltatorilta 
Siltatorin suuntaan. Tilat on suunniteltava niin, 
tasossa. Tilojen tulee avautua Siltakadun tai 
käytettävä liike-, toimisto- ja palvelutiloihin katu-
alueelle sallitusta kerrosalasta on ehdottomasti 
Merkinnän luku osoittaa, kuinka paljon kortteli-

ympäristön ehdoilla.
Kamreerintien ja Asemakujan välille kävely-

saa toteuttaa pyöräily-yhteyden Alueen osalle
katettuna ulokkeena pyöräpaikkoja varten.
Espoonsillan yhteydessä katoksen saa toteuttaa 
kevytrakenteisia ja läpinäkyvää materiaalia. 
tasoon. Mahdollisten seinärakenteiden tulee olla 
liittyä saumattomasti muun terminaalialueen 
toteuttaa kokonaan sisätilana. Sisätilan tulee 
taan huomioon. Katoksen alapuolisen osan saa 
että terminaalin toiminnot ja kävely-yhteydet ote-
kevytrakenteisia myyntipisteitä ja terasseja siten,
riaalia. Katoksen alle saa sijoittaa torikojuja ja 
korkeatasoinen ja pääasiassa läpinäkyvää mate-
sisätila. Katoksen tulee olla kaupunkikuvallisesti
joukkoliikenneterminaalia palveleva katos tai 
Ohjeellinen alueen osa, jolle tulee rakentaa 

myyntipaikkoja.
valvonta- ja esiintymistiloja sekä tilapäisiä 
tolatoimintojen tarjoilualueita sekä tiedotus-, 
vaihtolaitteita koneistoineen, kahvila- ja ravin-
sijoittaa istutuksia, vesiaiheita, portaita, tason-
määrin vähintään 6 metriä leveä. Tilaan saa 
räisen korkeusaseman. Tilan tulee olla keski-
merkinnän alussa osoittaa yhteyden likimää-
Espoonsillan ja Lindholminsillan toisiinsa. Luku 
yhdistää eri puolilla kauppakeskusta olevat 
Yleiselle jalankululle varattu alueen osa, joka 

että ne eivät aiheuta haittaa liikenteelle. 
pilarit tai muut rakenteet on sijoitettava siten, 
vähintään 3,6 metriä. Katualueelle rakennettavat 
maan. Vapaan alikulkukorkeuden on oltava 
nusalan kerroslukuun tai ylimpään korkeusase-
Ulokkeen korkeus on sidottu viereisen raken-
viereisen rakennusalan rakennusoikeuteen. 
Ulokkeen rakennusala, jonka kerrosala luetaan 

välistä katutason kulkuyhteyttä varten.
katoksen liikuntaesteisten saattopaikan ja hissin 
erikoiskuljetusreitti. Sillan yhteyteen saa rakentaa 
korkeudessa ajoradan kohdalla tulee huomioida 
jalankululle ja pyöräilylle varattu silta. Alikulku-
Kadun, torin tai liikennealueen ylittävä yleiselle 

järjestää ajoneuvoliittymää.
Katualueen rajan osa, jonka kohdalla ei saa 

aalina tulee käyttää pääasiassa luonnonkiveä. 
takkaisten kortteleiden kanssa. Alueen materi-
yhtenäinen ja tasapainoinen kokonaisuus vas-
suus korostuu. Alueen osan tulee muodostaa 
tavan jalankulkuyhteyden jatkuvuus ja turvalli-

kadun poikki joh-erityisesti tettava siten, että 
Aukiomainen katualueen osa, joka on toteu-

mahdollisuus.
Kaikissa pyöräpaikoissa tulee olla runkolukitus-
mukaan.
korttelialueelle laaditun kokonaissuunnitelman
kiinteistöjen yhtenäisenä järjestelynä ja toteuttaa
C-1-korttelialueen pyöräpaikat tulee suunnitella
keskusta. 
sijoittaa siltatasolle molemmin puolin kauppa-
paikoista yhteensä vähintään 50 paikkaa tulee 
muksin. Asiakaspysäköintiä palvelevista pyörä-
alueelle ja yleiselle katualueelle erillisin sopi-
vista pyöräpaikoista osa voidaan sijoittaa LA-
Kauppakeskuksen asiakaspysäköintiä palvele-
käyttöön.
tai lukittavissa olevassa tilassa henkilökunnan
käyntien läheisyydessä, liityntäpysäköinnissä 
mukaisten pyöräpaikkojen tulee sijaita sisään-
Liike- ja myymälätilojen vähimmäisvaatimuksen 
pyöräpaikoiksi.
daan laskea myös liike- ja myymälätilojen 
puolet liityntäpysäköinnin pyöräpaikoista voi-
rottaiskäyttöperiaatteen mukaisesti siten, että 
pysäköinnin pyöräpaikat voidaan yhdistää vuo-
Liike- ja myymälätilojen pyöräpaikat ja liityntä-
keskukseen.
Tilasta tulee olla suora sisäyhteys kauppa-
lattiapinta-alasta 10 % on varattu erikoispyörille. 
helposti ja pyöräillen saavutettavissa, ja jonka 
150 pyöräpaikalle laadukas sisätila, joka on 
Liityntäpyöräpysäköintiä varten tulee varata
kulku kadulta. 
lukittavissa olevaan tilaan, jonne on esteetön 
mukaiset pyöräpaikat on sijoitettava katettuun ja 
Asuinrakennuksen kaikki vähimmäisvaatimuksen 
- muut käyttötarkoitukset 1 pp / 100 k-m²
- tuetut palveluasunnot 0,5 pp / asunto
- asunnot 1 pp / 40 k-m²
vähintään seuraavasti:
Polkupyöräpaikkoja (pp) on rakennettava 

Asemakujan ja Kamreerintien suuntiin.
Pysäköintilaitoksesta tulee olla ajoyhteydet
paikat tulee osoittaa pysäköintilaitoksesta.
Kaikki vähimmäisvaatimuksen mukaiset auto-
kohden.
paikka lisää kutakin alkavaa 50 autopaikkaa 
tä 50 autopaikkaa kohden, sen jälkeen yksi 
kaksi liikkumisesteisen autopaikkaa ensimmäis-
tuista autopaikoista on rakennettava vähintään 
Muiden toimintojen kuin asumisen osalta vaadi-

määritellään rakentamisluvan yhteydessä.
perusteella enintään 30 %. Vähennysten määrä 
pysäköintitarvetta vähentävien toimenpiteiden 
paikkojen kokonaismäärää voidaan vähentää 
Edellä mainittujen vähennysten lisäksi auto-

semiseksi.
tulee toteuttaa katos tuulisuuden haittojen ehkäi-
Asemakujan puoleisen sisäänkäynnin yläpuolelle 
suora yhteys sekä kadulle että oleskelupihalle. 
Asuinrakennuksen porrashuoneista on oltava 
Siltakadun puoleiseen päätyyn.
Parvekkeita ei saa sijoittaa asuinrakennuksen
eelle arkadin kohdalla enintään 2,5 metriä.
alan ja korttelialueen ulkopuolelle sekä katualu-
terasseja ja asuntopihoja saa ulottaa rakennus-
Asuinrakennuksen parvekkeita, maantaso-
materiaalilla.
vaan sitä tulee rytmittää muulla julkisivu-
Parvekejulkisivu ei saa olla täysin lasinen,
julkisivun kattavaa yhtenäistä parvekelinjaa.
Asuinrakennukseen ei saa sijoittaa koko 
korkeampi.
Asuinrakennus ei saa olla Espoontornia 
huippuosa.
osittain sisäänvedetty ja selvästi havaittava 
tasapainoinen ja kaupunkikuvaa rikastuttava, 
Asuinrakennuksessa tulee olla tunnistettava, 
kauppakeskuksen katutason julkisivuun.
yhtenäinen jalustaosa, joka liittyy yhtenäisesti
sivusta tai massoittelusta poikkeava selkeä ja 
Asuinrakennuksella tulee olla sen muusta julki-
AK-korttelialue
sisäänkäyntien tulee olla sisäänvedettyjä.
taa arkkitehtuurin keinoin. Siltakadun puolella 
oida jalankulkureitit. Sisäänkäyntejä tulee koros-
tilojen sisäänkäyntien sijoittelussa tulee huomi-
Kadulle aukeavien porrashuoneiden ja liike-
tai viherseinällä.
tulee jäsennellä ympäristöön sopivalla köynnös- 
ja valaistuksen keinoin, tai vaihtoehtoisesti niitä 
naalin puolen julkisivuja tulee elävöittää taiteen 
valaistus. Asemakujan ja joukkoliikennetermi-
mittakaava, materiaalin tuntu, viihtyisyys ja 
julkisivukäsittelyssä tulee huomioida ihmisen
näyteikkunallisia tiloja. Katutason kerroksen
puolelle katutason julkisivuihin tulee sijoittaa 
teen tai taiteen keinoin. Siltakadun ja Siltatorin 
nattomia pintoja, ellei niitä toteuteta viherraken-
vaikutelma, eikä niissä sallita pitkiä ikku-
Katutason julkisivujen tulee luoda avonainen 
tukseltaan ja julkisivujen jäsentelyperiaatteiltaan. 
Sen tulee erottua ylemmistä kerroksista auko-
kuvaa ja tuoda esiin kerroksen toiminnallisuutta. 
Katutason kerroksen tulee elävöittää kaupunki-
kytkeytyviä värisävyjä.
pääasiassa lämpimiä, alueen kulttuurihistoriaan 
laatuisen kokonaisuuden. Niissä tulee käyttää 
ne muodostavat kaupunkikuvallisesti korkea-
taan ja massoittelultaan erilaisiin osiin siten, että 
kanssa. Julkisivuja tulee jäsennellä materiaaleil-
kokonaisuus olevan ja rakentuvan ympäristön 
korkealaatuisina. Niiden tulee muodostaa hallittu 
toteuttaa materiaaleiltaan ja käsittelyiltään 
Rakennusten ja rakennelmien julkisivut tulee 
Kaikki korttelialueet
Alueelle on istutettava puita ja pensaita.
tuksen tulee lisätä turvallisuuden tunnetta. 
aalien ja lämpimien värisävyjen kautta. Valais-
alueen kulttuurihistoriaan laadukkaiden materi-
identiteetti, joka tukeutuu Espoon keskuksen 
laatuinen ja kaupunkikuvallisesti tunnistettava 
Alueelle tulee luoda omaleimainen, korkea-
Yleiset alueet (kadut, LA-alue)
KAUPUNKIKUVA JA JULKISIVUT 

kaupunginmuseoon.
muutostoimenpiteistä tulee olla yhteydessä 
peräisiin ominaispiirteisiin sopivia. Korjaus- ja 
muutostöiden tulee olla rakennuksen alku-
kattomuotojen korjausten ja mahdollisten 
vesikattojen tasosta ylöspäin. Julkisivujen ja 
pääsääntöisesti säilyttää viereisten rakennusten 
Espoontornin julkisivut ja kattomuodot tulee
tulee integroida rakennuksiin.
tilojen tuloilmanotto ja savunpoistorakenteet 
häiritse viereisiä asuinhuoneistoja. Pysäköinti-
ja ajovalojen suuntaamiseen siten, ettei valo 
tulee kiinnittää erityistä huomiota valaistukseen 
suus. Pysäköintilaitoksen/-tilojen julkisivuissa 
dostaa kaupunkikuvallisesti yhtenäinen kokonai-
sen pääjulkisivujen laatutason mukaisia ja muo-
toksen/-tilojen julkisivujen tulee olla rakennuk-
Julkisivupintaan asti ulottuvien pysäköintilai-
C-1-korttelialue h

(kp-1) tasolla. 
taa iv-konehuoneen ja teknisiä tiloja kattopihan 
ikkunattomia pintoja. Rakennusalalle saa sijoit-
ja Siltakadun suuntaan, eikä niissä sallita pitkiä 
sivujen tulee luoda avoin vaikutelma Siltatorin 
liike-, toimisto- tai palvelutiloihin. Tilan julki-
tasolla +16.0 mpy on ehdottomasti käytettävä 
alueelle sallitusta kerrosalasta likimääräiselle 
Merkinnän luku osoittaa, kuinka paljon kortteli-

rakennuksen julkisivun kanssa.
taa kaupunkikuvallisesti yhtenäinen kokonaisuus 
läpinäkyviä. Näiden rakenteiden tulee muodos-
käsittelyltään korkealaatuisia ja mahdollisimman 
muiden kaiteiden tulee olla materiaaleiltaan ja 
Kattopihoille toteutettavien meluesteiden ja 
avulla.
pergolarakenteiden, sisäänvetojen ja katosten 
kerroksellisten puu- ja pensasistutusten sekä 
Tuulisuuden haittoja tulee ehkäistä kattopihoilla 

rakennuksen arkkitehtuuriin sopivalla tavalla.
pihat saa aidata pensasaidoin ja istutuksin ja/tai 
kiksi istutuksilla tai terasseilla. Asuntokohtaiset
käynti. Niiden yksityisyys tulee turvata esimer-
tulee rakentaa asuntokohtainen piha ja sisään-
Kattopihan yhteydessä sijaitseviin asuntoihin
mukaan.
kohtaisesti laadittujen kokonaissuunnitelmien
yhtenäisenä järjestelynä ja toteuttaa kortteli-
Kattopihat tulee suunnitella kiinteistöjen
seinien ja/tai taiteen avulla.
teknisten tilojen seiniä tulee elävöittää viher-
Asuinrakennuksen kattopihaa (kp-2) rajaavien 
tarvittavan kasvualustan paksuus ja paino. 
teltäessä tulee ottaa huomioon pihan istutuksiin 
rakenteiden kantavuutta ja korkeustasoa määri-
niille tulee istuttaa puita ja pensaita. Kattopihan 
Kattopihojen yleisilmeen tulee olla vehreä, ja 
KATTOPIHAT 

rajaan.
Rakentamisen saa ulottaa kiinni rakennusalan 
yleisten alueiden laatutasoa vastaavaksi.
korttelinosat tulee toteuttaa korkeatasoisesti ja
sen toteutuksen kanssa. Katualueisiin liittyvät 
tulee yhteensovittaa katusuunnitelman mukai-
Rakennuksen seinän ja katualueen välinen tila 
ALUEISIIN
KORTTELEIDEN LIITTYMINEN YLEISIIN 

6 §

käytävään.
yhteydet kauppakeskukseen ja Lindholmin-
toteuttaa esteettömyyden erikoistason mukaiset
Siltatorilta ja joukkoliikenneterminaalista tulee 
välille.
kävely-yhteys Kamreerintien ja Asemakujan 
kuva ja esteettömyyden erikoistason mukainen 
LA-alueelle tulee rakentaa vähintään yksi, jat-
myyden erikoistason mukaisesti.
minaali ja sen odotustila tulee toteuttaa esteettö-
varatut alueen osat sekä joukkoliikenneter-
Kaikki yleiset alueet, yleiselle jalankululle 
ESTEETTÖMYYS

7 §

viilennyksellä.
Asunnot on varusteltava koneellisella 
asuntojen ilmanotosta.
riittävän etäälle kattopihan oleskelualueista ja 
Pysäköintilaitoksen poistoilma tulee johtaa 
telialueen keskeltä. 
ottaa korvausilma riittävän korkealta tai kort-
sia ja riittävän tehokkaita suodattimia tai 
distamiseen tulee käyttää tarkoituksenmukai-
tamien epäpuhtauksien takia. Tuloilman puh-
kiinnittää erityistä huomiota liikenteen aiheut-
Tuloilman suodatukseen ja sijoitteluun tulee 

selvitys, jolla osoitetaan, etteivät ohjearvot ylity.
Haettaessa rakentamislupaa tulee esittää melu-
 
mennukseen on kiinnitettävä erityistä huomiota.
Teknisten laitteiden aiheuttaman melun vai-
LA-alueeseen. 
miseen tarkoitettuja tiloja, jotka rajautuvat 
Rakennukseen ei saa sijoittaa lepoon tai nukku-
asuinhuoneiston ainoaa parveketta. 
kainen keskiäänitaso, julkisivulle ei saa sijoittaa 
Mikäli julkisivuun kohdistuu yli 65 dB päiväai-
ohjearvo ei ylity.
ulko-oleskelualueiden päiväaikainen melutason 
jolla asuinhuoneiston julkisivuun kohdistuva 
huoneiston avautua myös sellaiseen suuntaan, 
65 dB päiväaikainen keskiäänitaso, tulee asuin-
Mikäli asuinhuoneiston julkisivuun kohdistuu yli 
melutason ohjearvot eivät ylity.
senmukaisesti siten, että ulko-oleskelualueiden 
suojattava meluntorjunnan kannalta tarkoituk-
Oleskeluun tarkoitetut parvekkeet ja terassit on 
den melutason ohjearvot eivät ylity. 
melukatveeseen siten, että ulko-oleskelualuei-
nusten ja/tai meluesteiden muodostamaan 
Leikki- ja oleskelualueet tulee sijoittaa raken-
alemman kattopihan tasoa alemmaksi.
Asuntoja ei saa sijoittaa asuinrakennuksen
MELU JA ILMANLAATU

8 §

koitusten edellyttämät olosuhteet.
runkomelun ja tärinän osalta tilojen käyttötar-
rakennusten sisätiloissa saavutetaan melun, 
eella. Rakennukset tulee suunnitella siten, että 
Kortteli 40183 sijaitsee tärinä- ja runkomelualu-
TÄRINÄ JA RUNKOMELU

10 §

pihan kautta.
-1-korttelialueen huolto-Ctulee toteuttaa 

AK-korttelialueen jätehuollon ajoyhteys 
Jätehuolto tulee sijoittaa sisätiloihin.
JÄTEHUOLTO

11 §

tiloihin saa järjestää toisen tontin kautta.
Ajoyhteydet maanalaisiin tiloihin ja pysäköinti-
tonttien välisiä rajaseiniä ei tarvita.
toksina kiinteistörajoista riippumatta siten, että
Maanalaiset tilat saa rakentaa yhtenäisinä lai-
- väestönsuojat
- jätehuoltotilat
- C-1-korttelialueen pyöräpaikat
- liityntäpyöräpysäköinnin
- autopaikat
saa sijoittaa:
Kiinteistöjen välisin sopimuksin toiselle tontille 
YHTEISJÄRJESTELY

12 §

Kaavamääräys koskee uudisrakentamista.
. sinaviherkattoi

toteuttaa mahdollisimman suurelta osin 
huoneiden ja teknisten tilojen vesikatot tulee 
patiot ja aurinkoenergian tuotanto. Iv-kone-
teina, joilla sallitaan puurakenteiset oleskelu-
loivempi, katot tulee toteuttaa viherkattoraken-
Rakennuksissa, joiden kattokulma on 1:10 tai 
VIHERKATOT

5 §

gräns.
Byggnaderna får sträcka sig till byggnadsytans 
stadsrum. 
sluter till gatuområden ska utgöra högklassiga 
enligt gatuplanen. De kvartersdelar som an-
området ska samordnas med genomförandet 
Rummet mellan byggnadens vägg och gatu-
ALLMÄNNA OMRÅDEN 
KVARTERENS ANSLUTNING TILL 

förbindelser med tillgänglighet på specialnivå.
och Lindholmsgången ska det byggas 
Mellan Brotorget och stationen samt köpcentret 
nivå byggas.
Stationsgränden på tillgänglighetens special-
gångförbindelse mellan Kamrersvägen och 
På LA-området ska minst en fortlöpande 
specialnivå.
vänthall ska byggas för tillgänglighet på 
allmän gångtrafik samt stationen och dess 
De allmänna områdena, områdesdelarna för 
TILLGÄNGLIGHET 

Bostäderna ska förses med maskinell kylning.
områden och bostädernas luftintag.
räckligt långt bort från takterrassens vistelse-
Parkeringsanläggningens frånluft ska ledas till-
från trafiken.
uppmärksamhet med anledning av luftörorening 
placeringen av luftintaget ska ägnas särskild 
mitt i kvartersområdet. Filtrering av friskluften och 
ska friskluftsintagen placeras tillräckligt högt eller 
enliga, tillräckligt effektiva filter användas eller så 
För att friskluften ska vara ren ska ändamåls-
överskrids.
presenteras som visar att riktvärdena inte 
Vid ansökan om bygglov ska en bullerutredning 
av buller från tekniska anordningar.
Särskild uppmärksamhet ska ägnas dämpning 

området. 
Rum för vila eller sömn får inte gränsa till LA-
inte ha sin enda balkong på denna fasad. 
erlig ljudnivå på över 65 dB dagtid får en bostad 
Om en fasad utsätts för en ekvivalent, kontinu-

vistelseområden dagtid.
nivån vid fasaden inte överskrider riktvärdet för 
na också vetta mot en sådan sida där buller-
erlig ljudnivå på över 65 dB dagtid ska bostäder-
Om fasaden utsätts för en ekvivalent, kontinu-
utomhus inte överskrids. 
så att statsrådets riktvärden för bullernivån 
vistelse ska skyddas ändamålsenligt mot buller 
De balkonger och terrasser som är avsedda för 
skrids. 
värdena för bullernivån på uteplatser inte över-
av byggnader och/eller bullerhinder så att rikt-
Lek- och uteplatser ska placeras i bullerskugga 
den lägre takterrassen i bostadsbyggnaden.
Bostäder får inte placeras lägre än nivån på
BULLER OCH LUFTKVALITET

användningsändamål.
stombuller och vibrationer motsvarar deras 
att förhållandena inomhus i fråga om buller, 
och stombuller. Byggnaderna ska planeras så 
Kvarter 40183 ligger i ett område med vibrations- 
VIBRATIONER OCH STOMLJUD

kvartersområdet.
området ska ordnas via servicegården i C-1-
Körning till avfallshanteringen i AK-kvarters-
Avfallshanteringen ska placeras inomhus.
AVFALLSHANTERING

en annan tomt.
och till parkeringsanläggningarna får ordnas via 
Körförbindelsen till de underjordiska utrymmena 
gränserna och utan gränsväggar mellan tomterna.
enhetliga anläggningar oberoende av fastighets-
De underjordiska utrymmena får byggas som 
- skyddsrum
- lokaler för återvinning
- cykelplatser för C-1-kvartersområdet
- infartsparkering för cyklar
- bilplatser
fastigheterna placeras:
På andra tomter får genom avtal mellan 
SAMFÄLLIGA ARRANGEMANG

Planbestämmelsen gäller nybyggnad.

stor utsträckning som möjligt vara gröna tak.
och de tekniska utrymmenas yttertak ska i så 
energiproduktion. Luftväxlingsmaskinrummens 
takterrasser för vistelse och solpaneler för 
växttak. På sådana tak tillåts träbyggda 
Om takfallet är högst 1:10 ska taken vara 
GRÖNA TAK

20 §

kuvaa eheyttäen.
ratkaisut toteuttaa laadukkaasti ja kaupunki-
kentuu vaiheittain, tulee mahdolliset väliaikaiset
Mikäli asemakaavan mukainen kokonaisuus ra-
RAKENTAMISEN VAIHEISTUS

ga och bidra till en enhetlig stadsbild.
ska eventuella tillfägliga lösningar vara högklassi-
Om helheten enligt detaljplanen byggs i etapper,
BYGGANDE I ETAPPER

(2-3, 6, 11, 14-21 §)
Joukkoliikenneterminaalin alue. 

(3, 6, 15-21 §)
Katu.

(3, 6, 15-21 §)
Gata.

nivå.
utrymmen placeras på takterrassens (kp-1) 
ytan får maskinrum för luftväxling och tekniska 
Långa ytor utan fönster tillåts inte. På byggnads-
ge ett öppet intryck mot Brotorget och Brogatan. 
nivån +16.0 m.ö.h. Affärslokalens fasader ska 
på byggnadens andra våning på den ungefärliga 
Byggnadsyta, där det ska byggas affärslokaler 

5.2.-5.3.2024
17.1.2024

Nähtävillä MRA 32 § 
Ksl, rajausta muutettu/b

22 § Alueelle on laadittu korttelisuunnitelma. 
TÄYDENTÄVÄT ASIAKIRJAT

Det finns en kvartersplan för området.
KOMPLETTERANDE HANDLINGAR

21 §

sekä rakentamisen vaiheistus.
tukset, tarvittavat viranomaisluvat ja -ilmoitukset 
puitteissa huomioiden toiminnan ympäristövaiku-
rakentamisen etenemisen mahdollistamissa 
massojen välivarastointi- ja käsittelytoiminta 
Kaava-alueella on sallittu rakentamisen aikaisten 
materiaaleja mahdollisimman tehokkaasti. 
misessa muodostuvia ja käytettäviä massoja ja 
Alueella tulee kierrättää kaava-alueen rakenta-
MAAMASSAT JA PURKUMATERIAALIT

gande i etapper.
nödvändiga tillstånd och anmälningar samt byg-
beaktande av verksamhetens miljöverkningar, 
som byggandets framskridande möjliggör med 
massor under byggnadsskedet inom de ramar 
tillåts mellandeponi och hantering av schakt-
vinnas så effektivt som möjligt. I planområdet 
vänds vid byggandet i planområdet ska åter-
Massor och material som uppkommer och an-
SCHAKTMASSOR OCH RIVNINGSMATERIAL

16 §

selvityksen laatimista.
alapuolelle edellyttää pohjavedenhallinta-
rakenteiden ulottaminen pohjavedenpinnan 
Työnaikainen rakentaminen tai pysyvien 
kunnallistekninen rakentaminen sitä edellyttävät.
voimia kestäviksi, mikäli yleisten alueiden ja 
on tehtävä tarvittaessa maapainetta ja vaaka-
Rakennuksen seinät ja maanalaiset rakenteet 

 voimat.mioon kaikki katualueelta tulevat 
lella toteutettavien ratkaisujen tulee ottaa huo-
toteuttamista tai viimeistelyä. Kiinteistön puo-
taminen ei saa vaikeuttaa katurakenteiden 
ulottua kiinteistön puolelle. Kiinteistöllä raken-
liittyvät pohjanvahvistustyöt ja luiskat saattavat 
Katuun ja kunnallistekniikan rakentamiseen 
RAKENTAMINEN JA POHJAVESI 

Outi Reitmaa

9 §

ja toiminnallisesti tarkoituksenmukaisesti. 
rajalla, vaan se voidaan sijoittaa rakenteellisesti 
takaavan ratkaisun ei tarvitse sijaita tontin 
Palomuurin tai muun saman turvallisuustason 
PALOMUURI 

funktionell synvinkel. 
sätt som är ändamålsenligt ur strukturell eller 
tomtens gräns utan den kan placeras på ett 
samma trygghetsgrad behöver inte ligga vid 
Brandmur eller annan lösning som garanterar 
BRANDMUR 

rakennusala.
Ohjeellinen maanalaisen väestönsuojatilan 

skyddsrum.
Ungefärligt placerad byggnadsyta för ett mav

m450

m220 +16.0

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta. 

(1-5, 7-12, 14-22 §)
Asuinkerrostalojen korttelialue.

(1-5, 7-12, 14-22 §)
Kvartersområde för flervåningshus. AK

Ohjeellinen savunpoistorakenteen rakennusala.
rökventilationsanläggning.
Ungefärligt placerad byggnadsyta för en sp

osalta vähentää 40 %. 
kelija-asuntoja, voidaan autopaikkoja näiden 
Jos tontille rakennetaan valtion tukemia opis-
liikenneterminaaliin. 
olla suora, esteetön kävely-yhteys joukko-
tulee olla sujuvia ja turvallisia. Lisäksi sieltä tulee 
Liityntäpysäköintilaitoksessa kävely-yhteyksien 
pysäköintilaitokseen yhtenäisenä kokonaisuutena.
100 autopaikalle. Liityntäpysäköinti tulee sijoittaa 
Liityntäpysäköintiä varten tulee varata tila 
- HSL:n tarpeisiin 7 ap (C-1-korttelialue)
- viranomaisille 3 ap (C-1-korttelialue)

k-m²- julkiset palvelut 1 ap / 200 
k-m²  1 ap / 150 

  huvi- ja viihdetarkoituksia palvelevat tilat
- yksityiset palvelut, hotelli- ja majoitustoiminta,
- toimistotilat 1 ap / 75 k-m² 
- liike- ja myymälätilat 1 ap / 50 k-m² 
  0,5 ap / asunto
- asunnot 1 ap / 130 k-m², kuitenkin vähintään 
seuraavasti: 
Autopaikkoja (ap) on rakennettava vähintään 
PYSÄKÖINTI

minskas med 40 %.
bostäder kan antalet bilplatser för dessa 
Om det på tomten byggs statsstödda student-
bindelse till stationen.
dessutom leda en direkt, tillgänglig gångför-
vara smidiga och trygga. Därifrån ska det 
parkeringsanläggningen ska gångförbindelserna 
anläggningen som en enhetlig helhet. I infarts-
Infartsparkeringen ska placeras i parkerings-
För infartsparkering ska 100 bilplatser reserveras. 
- 7 bp för HST:s behov (C-1-kvartersområdet)
- 3 bp för myndigheter (C-1-kvartersområdet)
- 1 bp / 200 v-m² för offentliga tjänster
  hållning
  och   inkvartering samt nöjen och under-
- 1 bp / 150 v-m² för privata tjänster, hotell 
- kontorsutrymmen: 1 bp / 75 v-m² 
- affärs- och butiksutrymmen: 1 bp / 50 v-m² 
  0,5 bp / bostad
- 1 bp / 130 v-m² för bostäder, men minst 
följande: 
Bilplatser (bp) ska byggas minst enligt 
PARKERING 

1 §

laisen luvun osoittama rakennusoikeus sijoittuu. 
Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-5830

placeras. 
den med arabiskt tal angivna byggrätten 
Beteckningen anger de byggnadsytor på vilka 

om grundvattenhanteringen.
under grundvattennivån krävs en utredning 
utsträckning av permanenta konstruktioner 
För byggande under arbetets gång och 
allmänna områden och kommunalteknik.
belastning, om det krävs för byggande av 
byggas så att de tål jordtryck och lateral 
och underjordiska konstruktioner ska vid behov 
krafter från gatuområdet. Byggnadens väggar 
genomförs på fastighetens sida ska beakta alla 
slutförandet av gatuområdena. Lösningar som 
fastigheterna får inte försvåra byggandet eller 
sträcka sig in på fastigheten. Byggandet på 
byggande av gator och kommunalteknik kan 
Grundförstärkning och ramper i anslutning till 
BYGGANDE OCH GRUNDVATTEN

12.2.-26.2.2025
Kh, muutettu, palautti Outi Reitmaa/c 5.5.2025
Kh, muutettu/d Outi Reitmaa
Kv 18.8.2025

16.6.2025
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